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Polski 
 
Drogi Kliencie, 
Dziękujemy za zakup produktu od Herz Medical Instruments. Wyrażamy nadzieję, że będziesz zadowolony 
z dokonanego wyboru. 
Naszym nadrzędnym celem jest zdrowie, dlatego z precyzyjną starannością dobieramy naszych kooperantów, aby 
Tobie dostarczyć produkt wysokiej jakości.  
Jesteśmy firmą godną zaufania i postępujemy odpowiedzialnie wobec naszych Klientów, Pracowników 
oraz społeczeństwa. 
Przed rozpoczęciem używania produktu zapoznaj się z załączoną instrukcją obsługi, gdyż zawiera ona cenne 
wskazówki, kluczowe w procesie użytkowania przez każdorazowego posiadacza zakupionych urządzeń. 
 
Z poważaniem, 
Zespół Herz Medical Instruments 
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GWARANCJA  
 
Gratulujemy trafnego wyboru i gwarantujemy sprawne działanie produktu zgodnie z warunkami techniczno – eksploatacyjnymi, opisanymi w instrukcji 
obsługi.  
Niniejszy produkt objęty jest gwarancją, która wynosi 24 miesięce od daty zakupu. Obsługa gwarancyjna prowadzona jest na podstawie dowodu zakupu 
(paragon lub faktura VAT).   
W przypadku uzasadnionej reklamacji, Gwarant wykona obowiązki wynikające z niniejszej Gwarancji w postaci bezpłatnej naprawy lub wymiany 
wadliwego produktu lub jego uszkodzonych części w terminie 30 dni liczonym od dnia otrzymania takiej reklamacji. Gwarant, po zbadaniu przedmiotu 
gwarancji, może odmówić naprawy lub wymiany towaru jeżeli uszkodzenie lub wada powstały w wyniku niewłaściwego użytkowania przedmiotu lub z 
biegiem czasu zużyły się.                             
W przypadku nie uznania reklamacji gwarancyjnej przez Gwaranta, Kupujący dokona odbioru towaru na swój koszt.  
Niniejsza Gwarancja nie obejmuje ryzyka przypadkowej utraty lub zniszczenia produktu związanych z transportem produktu do Autoryzowanego Centrum 
Serwisowego w przypadku, gdy Kupujący/Konsument organizuje transport we własnym zakresie. 
 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje:  
a)  okresowych przeglądów technicznych;  
b) uszkodzeń i awarii spowodowanych włączaniem, użytkowaniem lub obchodzeniem się z produktem w sposób odbiegający od normalnych zastosowań; 
c) uszkodzeń produktu będących następstwem używania produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem, czyli np.: 

-  używania, którego skutkiem jest uszkodzenie fizyczne, estetyczne lub uszkodzenie powierzchni produktu lub jego modyfikacje; 
-  nieudanej instalacji lub nieużytkowania produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i według instrukcji dotyczących instalacji lub użytkowania; 
- nieserwisowania produktu zgodnie z instrukcjami dotyczącymi prawidłowego serwisowania; 
- instalacji produktu w sposób niezgodny z instrukcją obsługi i sprzeczny ze standardami bezpieczeństwa obowiązującymi w kraju, gdzie produkt jest 

używany; 
- użytkowania produktu z akcesoriami, urządzeniami peryferyjnymi i innymi produktami niż zalecane przez Producenta; 
- napraw przeprowadzanych przez osoby niebędące pracownikami Autoryzowanego Centrum Serwisowego; 
- zmian i przeróbek bez uprzedniej zgody importera lub Autoryzowanego Centrum Serwisowego, takich jak:  
->   zwiększania parametrów produktu do wartości większych niż podane w instrukcji obsługi; 
->   modyfikacji produktu mających na celu dostosowanie go do krajowych lub lokalnych technicznych standardów bezpieczeństwa krajów innych niż 

te, dla których go fabrycznie zaprojektowano i wyprodukowano; 
-  zaniedbania; 

d)  wypadków, pożaru, działania cieczy lub wilgoci, chemikaliów i innych substancji, powodzi, wibracji, nadmiernego gorąca, nieprawidłowej wentylacji, 
podłączenia nadmiernego lub nieprawidłowego napięcia, promieniowania, wyładowań elektrycznych łącznie z błyskawicami oraz działania 
jakichkolwiek sił zewnętrznych i uderzeń; 

 
 

1. INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
 

OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
Niezmiernie ważne jest, aby przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i zaznajomić się ze wszystkimi ostrzeżeniami w niej zawartymi, 
ponieważ mają one na celu zapewnienie Ci bezpieczeństwa, zapobieganie ryzyku obrażeń i uniknięcie sytuacji, która mogłaby 
doprowadzić do uszkodzenia urządzenia lub spowodowania uszczerbku na zdrowiu. 

 

PRZECIWWSKAZANIA   

Nie zaleca się stosowania urządzenia: 

1) Przez osoby cierpiące na choroby takie jak: zaburzenie krążenia, egzema, łuszczyca, otwarte rany, pękające naczynka, silna miesiączka, stany 

zapalne.   

2) Przez osoby mające zaburzoną wrażliwość na ciepło. Zaburzona wrażliwość na ciepło może pojawiać się u diabetyków lub osób zażywających leki 

przeciwbólowe.  

3) Ciąża, ponieważ nie prowadzimy badań nad skutkami ubocznymi.  

4) Przez osoby mające podrażnioną skórę, rany lub chorobowe zmiany skórne.  

5) Przez osoby cierpiące na demencje, zaburzenia koncentracji lub senność.  

6) Przez dzieci. Urządzenie nie służy do zabawy.  

7) Przez osoby cierpiące na silne alergie skórne - w miejscu występowania odczynu alergicznego.  

8) W trakcie trwania chemioterapii, antybiotykoterapii, lub zażywania leków, których interakcja z funkcjonowaniem urządzenia nie jest znana.  

 

 

 

 

W razie jakichkolwiek wątpliwości, zaleca się konsultację z lekarzem przed każdorazowym użyciem urządzenia. 
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OSTRZEŻENIA  

1) Urządzenie może zostać podłączone jedynie do napięcia sieciowego podanego na tabliczce znamionowej. 

2) Urządzenie nie może być obsługiwane przez osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi (w tym dzieci) lub  

nieposiadające odpowiedniej wiedzy na temat użytkowania urządzenia, chyba że są nadzorowane przez osobę kompetentną, dbającą o ich 

bezpieczeństwo. Nie należy zezwalać dzieciom na zabawę urządzeniem. 

3) Nie należy zasypiać w trakcie trwania zabiegu. 

4) Zabrania się wykorzystywania urządzenia do nabierania wody, prania, płukania warzyw, mycia naczyń lub innych celów niż to do jakiego to 

urządzenie zostało zaprojektowane.  

5) Urządzenie podłączone do zasilania elektrycznego powinno znajdować się w odległości przynajmniej 1m od wanny, prysznica, lub innych źródeł 

wody.  

6) Całkowicie zabrania się korzystania z urządzenia bez wody.  

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI   

1) Podczas korzystania z urządzenia, zabrania się wstawania i stawania bezpośrednio w urządzeniu, ponieważ może to doprowadzić do uszkodzenia 

urządzenia 

2) Zabrania się stawiania stóp na krawędzie urządzenia, ponieważ może to doprowadzić do złożenia urządzenia, uszkodzenia go, wylania wody. Masaż 

należy wykonywać w pozycji siedzącej.  

3) Pod żadnym pozorem nie należy dotykać wtyczki mokrymi rękami – niebezpieczeństwo porażenia prądem. 

4) Pod żadnym pozorem nie należy używać urządzenia, jeśli został uszkodzony jego kabel zasilający.  

5) Pod żadnym pozorem nie wolno zostawiać włączonego urządzenia do bez nadzoru. 

6) W przypadku wydostawania się dymu lub swądu z urządzenia, należy je bezzwłocznie wyłączyć z prądu. 

7) Nie należy używać urządzenia w nagrzanych, wilgotnych oraz zakurzonych pomieszczeniach, takich jak itp. łazienka itp. 

8) Zabrania się potrząsania urządzeniem do. 

9) Należy zaniechać korzystania z urządzenia jeżeli urządzenie upadło, ponieważ istnieje ryzyko, iż moduły urządzenia zostały uszkodzone, co może 

grozić śmiercią lub kalectwem. 

10) Należy zwrócić uwagę na to aby otwory wentylacyjne znajdujące się pod urządzeniem nie były zatkane np. przez miękkie materiały podłoża.  

11) Podczas masażu nie wolno przesuwać urządzenia, ani wyciągać wtyczki z kontaktu.  

12) Po użyciu należy bezzwłocznie wylać wodę z urządzenia. Wodę należy wylać przez specjalny otwór spustowy.  

13) Urządzenie przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci.  

14) Przed nalaniem wody do urządzenia wyjmij wtyczkę z kontaktu. Wyjmij wtyczkę również po skończonym zabiegu aby bezpiecznie wylać wodę.  

15) Nie wyciągaj wtyczki z kontaktu ciągnąc za przewód.  

16) Urządzenie przeznaczone do użytku domowego.  

17) Nie korzystaj z urządzenia na wolnym powietrzu.  

18) Dla bezpieczeństwa dzieci nie zostawiaj swobodnie dostępnych części z urządzenia, w szczególności pozostałości z opakowania (torby plastikowe, 

styropian), ponieważ może to grozić udławieniem lub uduszeniem.  

19) Nie korzystaj z proszków, płynów, które mocno się pienią, ponieważ mogą uszkodzić urządzenie.  

 

Zastosowanie urządzenia  

Urządzenie służy do wykonywania kąpieli wodnych oraz masażu stóp. Producent ani Sprzedawca nie ponoszą odpowiedzialności za szkody powstałe w 
wyniku użytkowania urządzenia w sposób niezgodny z przeznaczeniem oraz przez osoby do tego nieuprawnione.  
 

2. OPIS I SPECYFIKACJA URZĄDZENIA  

 

1. Panel kontrolny 
2. Uchwyt 
3. Koszyk na zioła do kąpieli 
4. Spust wody 
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INFORMACJE TECHNICZNE 
 

Moc 500W 

Zasilanie sieciowe AC 230V 

Częstotliwość 50 Hz 

Warunki pracy Zakres temperatur: 10°C ~ 35°C 
Względna wilgotność powietrza: 30%~90% 

Warunki przechowywania Zakres temperatur: -20°C ~ 50°C 
Względna wilgotność powietrza: 30%~90% 

Pole elektromagnetyczne (EMF) 
Deklaracja zgodności EMC.  

Niniejsze urządzenie do spełnia wymogi w zakresie działania pola elektromagnetycznego (EMF) i jest 
bezpieczne pod warunkiem używania go zgodnie z przeznaczeniem i wskazówkami zawartymi w 
instrukcji obsługi. 

Użytkowanie Użytkowanie przez osoby dorosłe  

 
 

3. OBSŁUGA URZĄDZENIA 
1. Otwórz opakowanie, wyjmij urządzenie oraz sprawdź kompletność zestawu, oraz 

czy nic nie jest uszkodzone.  

2. Zamontuj kółka. Patrz rys1.  W tym celu, do kółek A włóż trzpień AT , a następnie 

wciśnij kółka do otworów A1. Do kółek B włóż trzpień AT, wciśnij kółka w otwory 

B1 oraz w otwór C włóż bolec hamujący C1.  

3. Umieść urządzenie na suchej i gładkiej powierzchni obok miejsca, w którym 

swobodnie możesz usiąść. 

4. Zablokuj kółka za pomocą bolca C1.  

5. Przygotuj ręcznik, którym wytrzesz stopy i nogi.  

6. Na tym etapie możesz do koszyka 18 wsypać zioła lub sól do kąpieli.   

7. Wlej wodę do pozycji max. Przy każdym użyciu sprawdź czy urządzenie jest 

szczelne i nie przecieka.  

8. Włóż wtyczkę sieciową do gniazdka.  

9. Ustaw odpowiedni program i włącz urządzenie.  

10. Usiądź i rozpocznij zabieg.  

11. Po zakończeniu zabiegu wciśnij wyłącznik, aby wyłączyć urządzenie. Urządzenie samo wyłączy się jeżeli minie zaprogramowany czas.  

12. Wylej wodę z urządzenia. 

4. Panel kontrolny – opis funkcji.   
 

 

Ikona kontroler 
urządzenia 

Ikona 
pilot 

Opis 

  

Przycisk włączenia / wyłączenia urządzenia. Naciśnij przycisk raz, urządzenie włączy się i automatycznie uruchomi 
program dla dorosłych. Ponowne naciśnięcie przycisku spowoduje wyłączenie urządzenia. Na ekranie pojawi się 
napis OF. Urządzenie automatycznie wyłączy się po 60 minutach. Zabrania się używania urządzenia bez wody.   

 

 

Jeżeli urządzenie jest włączone naciśnięcie tego przycisku spowoduje przełączenie pomiędzy programami. Po 
włączeniu urządzenia automatycznie włączy się program dla dorosłych. Naciśnięcie przycisku spowoduje zmianę na 
kolejne programy: dziecięcy, senny, zdrowotny.  

  

Jeżeli urządzenie jest włączone, naciśnięcie przycisku włączy lub wyłączy funkcję masażu. 

RYS1 
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Jeżeli urządzenie jest włączone, naciśnięcie przycisku spowoduje zwiększenie temperatury (+1oC) grzania wody. 
Temperaturę można regulować w zakresie od 35o-48oC.  

  

Jeżeli urządzenie jest włączone, naciśnięcie przycisku spowoduje zmniejszenie temperatury (-1oC)  grzania wody. 
Temperaturę można regulować w zakresie od 35o-48oC. 

  

Jeżeli urządzenie jest włączone, naciśnięcie przycisku spowoduje uruchomienie funkcji podczerwieni.  

  

Jeżeli urządzenie jest włączone, pojedyncze naciśnięcie przycisku spowoduje iż na wyświetlaczu pojawi się pozostały 
czas pracy urządzenia.  

 
n/a 

Jeżeli urządzenie jest włączone, i został uruchomiony program dla dorosłych, wówczas: temperatura grzania wody 
to 42oC, oraz grzanie, światło podczerwone i funkcja masażu zostają uruchomione.  

 
n/a 

Jeżeli urządzenie jest włączone, i został wybrany program dziecięcy, wówczas: temperatura grzania wody to: 40oC, 
oraz grzanie i światło podczerwone zostają uruchomione.  

 
n/a 

Jeżeli urządzenie jest włączone, i został uruchomiony program zdrowotny, wówczas: temperatura grzania wody to 
43oC, oraz grzanie, światło podczerwone i funkcja masażu zostają uruchomione. 

 
n/a 

Jeżeli urządzenie jest włączone, i został wybrany program senny, wówczas: temperatura grzania wody to: 40oC, 
zostaje uruchomione tylko podgrzewanie.   

 

OCZEKIWANY REZULTAT UŻYTKOWANIA URZĄDZENIA 
1. Poprawa krążenia krwi 
2. Poprawa kondycji mięśni 
3. Rozluźnienie napięcia mięśniowego 
4. Działanie relaksacyjne i uspokajające.  
 

5. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE URZĄDZENIA  
Należy bezwzględnie przestrzegać należytego wykonania poniższych czynności konserwacyjnych urządzenia, by zagwarantować jego 
długoterminową wydajność i bezpieczeństwo użytkowania. 

1. Przed czyszczeniem należy odłączyć urządzenie do terapii podczerwienią z sieci i poczekać aż całkowicie ostygnie (około 15 minut). 
2. Powierzchnię urządzenia do terapii podczerwienią należy czyścić miękką szmatką delikatnie nasączoną neutralnym środkiem czyszczącym 

(ściereczka do czyszczenia nie może być zbyt mocno nasączona środkiem). 
3. Pod żadnym pozorem nie należy czyścić urządzenia do terapii podczerwienią rozpuszczalnikiem, ani benzyną, gdyż skutkować to może 

uszkodzeniem lampy. 
4. Pod żadnym pozorem nie należy czyścić urządzenia do terapii podczerwienią w zmywarce ani nie zanurzać go w wodzie. 
 

6. POTENCJALNE PROBLEMY I MOŻLIWE ROZWIĄZANIA 
 

W przypadku awarii urządzenia do terapii podczerwienią, należy je natychmiast wyłączyć i odłączyć z gniazda zasilania. Celem naprawy 

urządzenia, należy skontaktować się z dystrybutorem sprzętu lub sprzedawcą.  

Pod żadnym pozorem nie należy samodzielnie rozmontowywać urządzenia do terapii podczerwienią, gdyż grozi to niebezpieczeństwem. 

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE 

Nie można uruchomić urządzenia, 
niedziałający wyświetlacz, brak odpowiedzi 
na włączanie. 

Urządzenie nieprawidłowo podłączone do 
gniazda sieciowego; brak zasilania; awaria 
obwodu; uszkodzona rurka ochronna 
wewnątrz urządzenia. 

Podłącz prawidłowo wtyczkę; upewnij się, 
że przycisk pomiaru czasu jest 
odpowiednio ustawiony; zleć wymianę 
rurki ochronnej. 

Osad  Twarda woda Płucz urządzenie za pomocą octu przez 
około 10 min 

Brak grzania Nie włączona funkcja  Upewnij się że funkcja grzania została 
włączona 

Brak grzania Funkcja grzania została włączona 
przypadkowo z pustym pojemnikiem 

Jeżeli przypadkowo została uruchomiona 
funkcja grzania bez wody, wówczas 
urządzenie automatycznie wyłączyło 
funkcję grzania. Wyłącz urządzenie. Odłącz 
z gniazdka. Podłącz ponownie przewód 
zasilający do kontaktu. Upewnij się że w 
zbiorniku znajduje się woda. Uruchom 
grzanie.  

Urządzenie nie reaguje na pilota Rozładowana bateria w pilocie, lub 
umieszczona w nieprawidłowy sposób 

Wyjmij i załóż poprawnie baterię lub 
wymień ją na nową.  

Urządzenie nie reaguje na pilota Zabezpieczenie (przezroczysty listek) 
znajduje się w komorze baterii.  

Upewnij się iż zabezpieczenie baterii przed 
rozładowaniem zostało zdjęte poprawnie i 
nie pozostało w komorze baterii.  
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Jakiekolwiek naprawy urządzenia do terapii podczerwienią mogą zostać wykonane wyłącznie przez osobę do tego uprawnioną. 

Każdorazowo przed przystąpieniem do wymiany żarówki należy bezwzględnie wyciągnąć przewód z gniazda sieciowego. 

7. PRZECHOWYWANIE 
 

Urządzenie do terapii podczerwienią należy przechowywać w suchym miejscu, niedostępnym dla dzieci. 

 

8. UTYLIZACJA 
Nie należy wyrzucać zużytego produktu do zbiornika z domowymi śmieciami. Zużyty produkt należy zanieść do punktu zbiórki w ce lu 

recyklingu sprzętu elektronicznego. Przestarzały sprzęt elektryczny i elektroniczny może mieć potencjalnie szkodliwe skutki d la 

środowiska. Nieodpowiednia utylizacja sprzętu elektrycznego i elektronicznego może spowodować nagromadzenie się toksyn 

w powietrzu, wodzie i glebie i, w konsekwencji, zagrażać zdrowiu ludzkiemu. 

 
 

9. SYMBOLE 
 

 

Urządzenia elektryczne są surowcami wtórnymi i po użyciu nie należy ich wyrzucać wraz z innymi przedmiotami 
gospodarstwa domowego. Pomóż nam zmienić środowisko! Zutylizuj to urządzenie w odpowiednim punkcie zbiórki. 
W razie wątpliwości skontaktuj się z odpowiedzialną organizacją zajmującą się utylizacją odpadów w Twoim rejonie 
zamieszkania. 

 

Patrz: instrukcja obsługi. Niniejszy symbol oznacza, że Użytkownik musi zapoznać się ze wskazówkami zawartymi 
w załączonej instrukcji obsługi. 

 

Niniejszy symbol oznacza, że urządzenie jest podwójnie izolowane (poziom II). 
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Niniejsza instrukcja obsługi została opracowana przez Goodwill Brands 
Goodwill Brands nie ręczy za jej zawartość i zastrzega sobie prawo do wprowadzenia ulepszeń i zmian w dowolnym momencie bez uprzedniego 
powiadomienia użytkowników. Jednak, wszelkie poprawki zostaną opublikowane w nowym wydaniu niniejszej instrukcji. 
Wszelkie prawa zastrzeżone. 
V1.0 PL © 2020, wersja z 2021r. 
Wszelkie prawa do tłumaczenia przysługują firmie Goodwill Brands, J. Woronieckiego 6e/2, 05-220 Zielonka, Polska 
Deklaracja zgodności: 
Goodwill Brands oświadcza, że niniejsze urządzenie jest zgodne z następującymi dokumentami normatywnymi: Iec60601-1, Iec60601-1-2, Iec60601-2-57, 
Rohs2.0, Reach. 


